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ITTAT'OJIBI MHTEHCUBHOTI'O TEMIIA ABUXEHUSA
B XAHTBIFCKOM SI3BIKE
VERBS DENOTING INTENSE PACE OF MOVEMENT
IN THE KHANTY LANGUAGE

AHHOTaIHUA

B nannoit paboTte paccmaTpuBaeTCsi CEMaHTHYECKask CTPYKTypa IJIarojIOB MHTEHCUBHOTO TEM-
Ma JABM)KEHUS B XAHTHINCKOM sI3bIKE. [J1aroibl IBMKEHHUS 0003HAYAIOT MEpPEMEIeHUE YKUBBIX
CYIIECTB B MPOCTPAHCTBE M BO BpeMEHU. [ TaBHBIM CEMAaHTHYECKUM IMPU3HAKOM B UX CMBIC-
JIOBOHM CTPYKTYpE SIBJISIETCS HaIlpaBlICHUE IBUKEHUA. [I[pOoCTpaHCTBEHHBIMU KOHKPETU3ATOPa-
MU SIBJISIIOTCS: Tpacca JABHKEHHS, CKOPOCTb, CIIOCOO, MCXOMHBIM M KOHEUHBIH MyHKTHI. [lo
WHTEHCUBHOCTHU JBW)KEHUS INIAroJibl Pa3leisIOTCA Ha JBE TPYIIIbL: IVIArojibl MHTEHCUBHOTO
TeMIIa IBYDKCHHS U TJ1ar0JIbl MEIJICHHOTO TEMIIA IBHKCHHS.

Abstract

The current paper views semantic structure of verbs denoting fast tempo of movement in the
Khanty language. Verbs of movement denote changing location in space and time of living
organisms. The major semantic feature in the structure of their meaning is movement
direction. Specifiers of space location are: route, speed, way of movement, starting point, and
destination. According to intensity, verbs of movement are divided into 2 groups: verbs of fast
tempo movement and the ones of slow tempo movement.
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1. BBenenne

Bo MHOrux f3plkax MJIarojl OTIMYAETCS UCKIIOUUTENIBHOW CI0KHOCTBIO
CBOETO COJIEpKaHUsI, pa3HOOOpa3ueM IpaMMaTH4YeCKUX Kareropuit u ¢opm, 60-
raTCTBOM NapaJurMarTHu4eCcKUX W CHUHTarMaTM4ecKux cBsizeil. [7aron siBisiercs
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«CaMOM CIIO)KHOW M CaMOM €MKOW I'paMMaTHYe€CKOM KaTe€ropuen pyCcCKOTO S3bI-
ka» [Bunorpanos, 2001, c. 349]. XaHThIACKUN SI3bIK — HE UCKITIOYEHHUE.

B xaHThIICKON JTUHTBUCTHKE OOJIHIIIOE BHUMAaHUE YACNSIETCS HCCIeI0Ba-
HUIO CEMAaHTHKHU BeIylIed 4acTu peud — marona. OnucaHue niarojia 3aHUMaeT
3HAQUUTEIbHOE MECTO B M3YUYEHHUM JIEKCHUECKOM CHCTEMBbI XaHTHIMCKOTO S3bIKa,
MOCKOJIbKY 0COOCHHOCTH TPAMMAaTHYECKOTO CTPOs, MPEXKIE BCETO, OMPEAEIISIOT-
Csl KaTeropyuajibHbIMM MPU3HAKAMU JAHHOTO pa3psiga ciioB. [marosisl ABUKEHUS,
BXO/sl B OCHOBHOM CIIOBapHBIM (DOHJ COBPEMEHHOTO XaHTHIHCKOTO S3bIKa,
0003HAYaIOT KU3HEHHO BAXKHBIC MOHSTHUSA, Ha3bIBasl (PU3NUYECKOE MEpeMeElIeHrE
B MIPOCTPAHCTBE, COCTABIISIOT 3HAYUTEIBHBIN 110 00bEMY M aKTUBHEHININMA B ce-
MAaHTUYECKOM OTHOIIECHUHU IUIACT XAHTBIMCKOW INAarojibHOW JIEKCUKHU. [7aronm B
XaHTBIMCKOM SI3bIKE, KaK M B JIPYTHX SI3bIKaX, 3aHUMAET [JIABEHCTBYIOLIEE IOJIO-
KEHUE CPENId IPYTUX Pa3psgoB CIOB, MOCKOILKY O€3 IJ1arojia ¢ ero ckazyemocT-
HOM (QyHKIIMEH HE MOXeT OBITh 3aKOHYEHHOTO pedeBoro akrta. Jlexcuko-
cemanTtuueckas rpynna (panee — JICI') rmaroioB IBUKEHUS BBIIETSAETCS Cpeau
JOPYTUX [JIAroJbHBIX TPYIII KaK MO KOJIMYECTBEHHOMY COCTaBy, TaK U IO 4acTOT-
HOCTU yHoTpeOsieHus B MOTOKE CBA3HOM peuu. B uccienoBarenbckux padorax
[0 XaHTBIUCKOMY $SI3bIKY B NEPBYIO OU€pElb AHAIN3Y IOABEPTarOTCs JIEKCUKO-
CEMAaHTHUYECKHE KJIAcChl IarojioB. B XaHTBIMCKOM SI3BIKOSHAHUU OTJIEJIbHbBIC
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUE pa3ps/ibl IIArojoB paccMarpuBaliuch B paboTax
A. 1. Kakcuna [Kakcun, 2008, c. 147-150, 2009, c.216-221], M. . UepTbiko-
Boii [Kakcun, UepteikoBa, 2005, c.47-50], M. 1. UepTtrikoBoii [YepThiKoBa,
1999, c. 162—-164], B. H. Conosap [ConoBap, 2001, 2007, 2011 a, 6, B]. B nuc-
ceprannonHoit padore B. H. ConoBap, mocBsAmEHHON HCCIEIOBAaHUIO CEMaHTH-
KO-CUHTAKCHYECKOTO CTPOsi MPOCTOTO TMPEJIOKEHUS] XAHTHIMCKOTO s3bIKa,
IIPOBEACHO JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKOE onrcaHue 3HadyeHuid paznuunbix JICI rma-
TOJIOB, BBISIBJICHO UX CHMHTAKCUYECKOE OKPYKEHHUE U CEMaHTUYECKOe BaphbUPOBa-
HUE, YTO MO3BOJISIET pPa3rpaHUYUTh MOJEIH, MX CEMaHTHYECKHE, TpaMMa-
TUYECKHEe, IparMaruyeckue, MOJAJIbHBIE BAapUAHTHI, a TaKXKe OMOHHMHUIO,
AHTOHUMHUIO U cuHOHUMMIO Mojienel [CoinoBap, 2011 B, c. 4].

JICI' mmarosoB mIypbIIIKAPCKOrO, CBIHCKOTO, MPUYPAIBCKOTO IHUAJIEKTOB
XaHTBINCKOTO s3bIKa paccMarpuBaroTcs B padorax @. M. JleasxoBoii [JlenbxoBa,
2011, 2012, 2014, 2015, 2017], I.JI. HaxpaueBoii [Haxpauea, 2011],
A. A. lllusuosoi [IIusuosa, 2010, 2012].

B monorpadguu C. B. OHMHON npoBeAeHa JEKCUKO-CEMaHTHYeCKas Kilac-
cuduUKaIys 0JICHEeBOTYECKON JIEKCUKH XaHTBIMCKOTO sI3bIKa, U3yueHa e€ Mopdo-
JOTUYECKass CTPYKTypa. ABTOpP BBISBISICT CIEAYIONIUE TPYMIbl IJIaroJjioB:
1) maronel, oOO3HayarolMe JEWCTBUS, MPOU3BOIMMEIE OJICHEM; 2) IJIaroJjbl,
0003HavaroIMe ACHCTBUS OJICHEBOJOB; 3) INIaroyibl, 0003HAYAIOIINEe JACHCTBUSA
pu 00paboTke ojeHbel mKypsl [Onuna, 2003].

Mopdonorudeckast 1 ceMaHTUUECKasl XapaKTepUCTUKA MapHBIX CIOB IIy-
PBIIIKAPCKOTO JTUAJIEKTA PACCMATPUBAETCS B JIUCCEPTAIMOHHOM HCCIIEIOBAHUU
A. A. lllusnoBoil. B pabGote mpeacTaBiaeHbl CIOBOM3MEHUTEIbHBIE H CIOBOOO-
pasoBarenbHbIe GopMbl MapHbIX TinaronoB [IlIusaopa, 2013]. Jlekcuko-ceman-
TAYECKasi TpyIa [JIarojioB JEeCTPYKTUBHOIO JEHUCTBUS, OINHUCAHHE UX
JIEKCUYECKOM M CUHTAKCUYECKON CEeMaHTHKH, KJIacCU(UKAIIMS IJIarojoB JaHHOM
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IPYIIbl HA MaTepuajie HIYyPHIIIKAPCKOTO UAJIEKTAa XaHTHIMCKOTO sS3bIKa OIKca-
Hbl B nuccepranuu I JI. HaxpaueBoii [Haxpauesa, 2014].

['maronbl nBukeHUss 0003HAYAIOT MEPEMEICHUE JKUBBIX CYIIECTB B MPO-
CTPAHCTBE W BO BPEMEHHU. [ TaBHBIM CEMAHTUYECKUM MPU3HAKOM B UX CMBICIIO-
BOM CTPYKType SIBJISIeTCSl HampaBiieHHe JBikeHus. K mpocTpaHCTBEHHBIMU
KOHKPETH3aTOpaM OTHOCSTCS Tpacca JABUKEHUS, CKOPOCTh, CIIOCO0, UCXOAHBIN U
KOHEYHBIN MYHKTHI. J[BH>KEHME O3HA4aeT MPEOAOJICHUE MPOCTPAHCTBA BO Bpe-
MEHH U XapaKTepu3yeTcsl TAKUMH NapaMeTpaMH, KaK TEMI U CKOpOCTh. Pa3nuu-
HbIE BUJbI JBUKECHUS CBSI3aHBI C PA3TUYHBIMU CKOPOCTSIMHU. SI3bIKOBasi OlICHKA
CKOPOCTEM OCYIIECTBISIETCS YEPE3 CPABHEHUE CO CKOPOCTHIO, BOCIPUHUMAEMOM
KaKk HOpMmasbHas. YacTh IIarojloB XapakTepu3yeT BBICOKYIO CKOPOCTh JIBHKE-
HUSA, €r0 UHTEHCUBHOCTb. [10 MHTEHCUBHOCTU ABWKEHHUSI [IArojibl pa3ielssroTCs
Ha JIBE TPYIIbL: IJarojibl HHTEHCUBHOTO TEMIIa JBUXKEHUS U TJIaroyibl MeIJICH-
HOTO TeMIIa ABMKEHHUs. PacCMOTpHUM MIarojisl ”THTEHCUBHOTO TEMIIA, KOTOPHIE B
CBOEU CEMaHTHUKE COEPKaT YKa3aHUe Ha OYEHBb OBICTPHIM TEMI ABUKEHUS.

2. AHAJIN3 IJIAar0JIOB ABHKEeHUSA

CemaHTHKa TiIarojia aj Kummul ‘MUYaThCsl’, ‘yMYaThCs’ ‘BUTATHCS B OIpe-
NIeNIEHHOM HAMpaBICHUHA OY€Hb OBICTPO, CTpeMUTENbHO . CyObheKTaMu JBUKCHUS
IpU JTaHHOM IJIarojie MOTYT ObITh U YeNOBEK, U KUBOTHOE. OHAKO, MO CJI0BaM
WHGOPMAHTOB, TAHHBIN TIAT0JT TPAKTHYECKHA HE YIOTPEOISIETCS TT0 OTHOIICHHIO K
MenBeto. [maron coueraercsi ¢ IUPEKTUBOM-(UHUILIEM, 0003HAYAIOIIMM JIBUKE-
HUE K KOHEYHOM TOYKE, C JAUPEKTHUBOM-CTApPTOM (KOHCTPYKILHS C TOCIEIOrOM
5JIThI, BBIPKAKONIAs HATIPABICHHOCTh M3 HAYaJIbHOW TOUKH [IBUXKEHHS), HAIPU-
Mep: Ymawt nena an kumpaiiom ‘B cTopoHy, IpOTUBOMOIOKHYIO OT Oepera ymua-
miuce’; Kumnol nena an xumcaum ‘Hapyxy ymuanuce’. Ilag psn jovwan spmel
noxan unel ay kumjgam ‘C BBICOKOU TOPBI HA JIBIKAX BHU3 MYATHCA .

['marosnbl Haspviymamer (MHOTOKD.) ‘“HECTHCH U HABPBLLIMUBLLUA]MbL COACP-
XKaT CeMy ‘IIBUTaThCsl B KAKOM-JTMOO OMpPEACTIEHHOM HAaINpaBICHUH MPBIKKAMH,
rajornom, ObICTPO, ¢ OOJIBIION MOCTIEIIHOCTHIO (HA JIOIIA U, JOMAIIX, OJCHIX) .
VYKa3aHHBIE TJIAroJibIl COYETAIOTCS CO CJIIOBAaMH, O0O3HAYAIOIIMMH JIBMKEHUE K
KOHEYHOM TOuKe, HanpuMep: Kaii xyjam joea ga1ommac, 8ymiybl neja myn nycay
Kaspaiman Haspvlymulioc ‘Kail celr Ha ynpshbKKy TpPEX JOIIAAEeH, MOCKAKal K
jecy (ot OGepera) Tak, 4TO TOJIBKO CHEXHas MbUIb KPYXKWIACh ; Jlaykuiiom uyx
xyeam Hagpaimulilljom ‘benouku 1no aepeBbsiM ckauyT, npbirator’ . CyobekTaMu
JBUKEHUS SIBIISIIOTCS YENIOBEK M KMBOTHOe. CeMaHTHKAa MHTEHCHUBHOTO TeMIla
JBIDKEHUST BBIPAXKACTCSI TAKXKE INIATrOJIOM: dJjj HABPbLAbliambl ‘OBICTPO Oerarb
Tyfa-ciofa’, Hanpumep: Mu umey HOX KUJoMmMac, wiai mym Uyx ajmMau yp
wopHaaman dy Haepulywiiay ‘YKeHa ero Bckoumia, ObICTpo Oeraer Tyda-croja,
HOCS ApoBa AJis (IPUTOTOBJICHUS ) Yasi, KpOBb T€UET[U3 rpyau e€]’.

CeMaHTHKa I1aroyia Hagapmmsl ‘TIPUCKAKaTh — MPHUOBIBATh B KaKoe-JIn0o
MECTO, JOCTHUYb YEeTo-JIM00 OueHb OBICTPO, OETOM WJIM MpHeXaTh Ha 4éM-JH00),
Harpumep: Xom 06 tsjnuua 1062y uku Haspac ‘MyX 4uHa HA JIOLIAJIW IPUCKaA-
kajn Bo nBop’. CreayrolMMH IJarojaMyd CcO 3HauY€HHUEM OBICTPOTO TemIa SB-
JSIIOTCSL TIIAroJibl Hagpanmmul (MTHOBEH.) ‘CKakaTh, BBICKOUUTH, MOJCKOYHTH ,
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[JIarojbl ¢ IpeBepOaMu 13j] Hagapmamsl ‘TIOCKAKATh’, HOX HABIPMaIMbl ‘BCKAKU-
BaTh, BCKOYUTD , CYOBEKTOM JIBI)KCHHS B KOTOPBIX BBICTYMAET YETOBEK WJIU JKU-
BOTHOE, Hanpumep: Tayma cdxam ma kum Haspaniam ‘51 orcrona Beickouy’; Aul
noeam 127 Hasapmacam ‘Xepebsta nmockakanu’; J{ye jos wanwana HOX HABIP-
Mmaoc ‘OH BCKOYMJI Ha JIOIIAJb .

NHTEeHCUBHOE NBUKEHHUE TEPENAETCS IVIArojioM FOXaMmmbl ‘IBUHYTHCS
(B myTh), mobOexarh, yoexxars’, HanpuMmep: Kymaj eananman copa roxXommac
‘Cokpartast paccrosiuue, obicTpo nodexan’. CyObeKToM ABUKEHUS MPH IJ1aroie
HBHOXOMTTHI SIBJISIETCS YETIOBEK.

3HaueHue ‘CTPEMMTENIbHO ABUTAThCS, MEpPEABUTaThCs (HECTHCh) C 0OJIb-
II0M CKOPOCTBIO’ BBIPAXKAIOT INAroJibl ONUmMbl, dj 6onumsl U UX MPOU3BOJIHBIE:
gonemamsl ‘yCTPEMIIATHCS, OpOCAThCsl, METHYTHCS , 8ONCOMMMbL ‘TIPOMEIBK-
HyTb’, HaIpuMep: Eeap eonuman mdnay ‘Bosnk HeCETCA ¢ OONBLION CKOPOCTBIO’;
Oxcap xdw Kyman eoncommac ‘Jluca B Kyctax mpoMebKHYa .

NHTeHCUBHOE JBH)KEHHE BBEPX C CEMOM HEOKHJIAHHOCTH BBIpaXKaeTcCs
IJ1aroJioM BOCOMTTHI ‘BBLIETETh, B3JeTeTh . CyObeKTamMH JEHCTBUS MPU 3TOM
SBJISIIOTCSL MTHIA, YEJOBEK, Hampumep: Bocommoac ‘Baieren HeOXUIaHHO
BBepX’; [l uwyxu 6ocommac ‘Iltmuka B3nerena’; [Ipu coderanuu c nperepooM
HOX TJarojl 680CoMmmbl BBIPAXKAET CEMY ‘BCKOYUTH HEOKHMJIAHHO, 00paji0BaB-
mmcek’, HanpuMmep: Haiiay tioxmac. AmMmac, HOX 80CoMMAC, KUM HABPIMIMAC
‘bpat npuexan. O6pamoBacs, BCKOYWII, BRICKOUWI HA YIIUITY .

['maron xyxajmsi ¢ CeMaHTUKON ‘IBUTAThCS OTKYIA-JIMOO Kyna-inbo ycu-
JIEeHHO, OBICTPO TMepedupasi HOraMHu U Pe3KO OTTAJIKUBASICh UMU OT MTOBEPXHOCTH
3eMJIM’ U €T0 MPOU3BOJIHBIE MEPEIAOT OBICTPHIA TEMIT IBUKEHUS, COUYETAIOTCS C
JTUPEKTUBOM-(PUHUIIIEM, O0O03HAYAIOIIMM JIBIDKCHHME K KOHEYHOW TOUKe
(KOHCTPYKIIMU C JlaTeIbHO-HAIIPABUTEIIbHBIM IAJICKOM, C IMOCIEIOTaMU YHMIbL,
tswanm, xowa), Haripumep: Xomasa xyxaimutionnoe ‘Ilodexum 1o noma’; Xom
yumol xyxaqmumsl ‘Jlodexats 10 noma’; Os tisgnuiia kum xyxaimac ‘Ha KpbI-
JICYKO BBIOEKAI .

K rmaronmam, BeIpaxaromumM OBICTPBIN TEMIT ABMXKEHUSI, OTHOCATCS TJIaro-
JIBI XOHMmMbl, XOHmamul ‘cOexarhb, coerarb, yoexxars’ CO 3HAYCHHUEM ‘yHaIAThCs
(YynamuThesl) OTKYAa-Tu0O0 TallKoM, yXoJsi He3aMETHO, CKPBITO, CIAcasiCh OT KO-
ro/4ero-1mdo HeXKeIaTelIbHOTO; coBepiaTh mooder, crnacarbes oercrBoM’: CyOnb-
€KTOM JIBM)KCHHS MPU JAHHBIX IJIarojiax MOXET OBbITh YEJIOBEK WM KUBOTHOE:
Deen xoumamarn ‘Jloub cOexana, yoexana’; Kanu xonmac ‘Kot yoexan’. Jlan-
HBII IJIarojl ympaBJiseT JaTebHO-HAMPABUTEIbLHBIM MAJEKOM, YKa3bIBAIOIUM
Ha HampaplieHue ABWXeHUs: Ma owa xonmacam ‘51 B ropon coexan’; Boiyam
YHma xoHmacam ‘3BepH B JeC yoexaiu’ .

Emé oauH maroa WMHTEHCHBHOTO MABWXKEHUS — Icjuujumol ‘0€Xarb,
MYaThCsl, CKaKaTh . B sI3bIKOBOM MaTepualie BCTPETUIICS MHTEPECHBINA TPUMED, B
KOTOPOM YyKa3aHHBIN IJIAroJl yrnoTpeOssieTcss B cocTaBe (pa3eoioriaeckoro co-
YeTaHUsI C JIEKCEeMOU wiyui-nowax umsl ‘Kak 0J10Xu’, HaripuMep: MH umu 13yxem
WYW-nowdx umsl scjuwuyjam asmom Jjowammar ‘JKeHIUHBI OeraroT (OBICTPO)
TyJa-Crofia, Kak OJI0XH, TOTOBS ey ’.

CeMaHTHKY ‘IABUTATbCS B KAKOM-JIMOO HAINpaBICHUU OBICTPO, CTApasicCh
KaK MOXXHO OBbICTpee MOMacTh Kyaa-In0o0, OKa3aThes TAe-In00’ nepenaét maroi
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acjommmyl ‘TIOCHENINTh, 00eXKaTh, OBICTPO YHAIUTHCA , ‘MYCTUTHCA , HAIPH-
Mep: Xon woj myn ymoel pdxommac My dumaom, 080JaH Ilusun uxu moxmol
gymul acjommac ‘Hoc noaxu xocHyscst Oepera win Het, ctapuk Oumunm cpaszy
Ke TTo0ekall, Mocnenm ObICTpo Ha Oeper’.

I'maron myxsocmer ‘momMyarbes’, ‘peciieioBaTh’ ¢ CEMAHTUKON ‘IBUTATh-
sl 32 YeM/KeM-TTn00, OOBIYHO ¢ OOJIBIIION CKOPOCTHIO, CTApasiCh HACTHYb, 3aXBa-
TUTh, TOWMMare’, Hanpumep: Hogma wyxajyjoggur  ‘Tpecnenyer’; Hhoxac
rwyxajcae ‘Co0os mpecaeaoBaiu’.

I'maron moxanmmsr MMEET CEMAHTUKY ‘pPBIBKOM TpOrarbCs C MecTta’,
‘ABUHYTHCS (B MYTh), MOOEXKATh, YOKaTh’, HaIpUMep: Kym wumanmajy KemaH
JO8aJ xowia rwoxammac. Jjos wanwa jrjommac ‘BbDkaan Bpems, B Halpaslie-
HUU KoHA nobexasn. Ha konst Bckoumsr’. CyObeKTOM JEMCTBUS BBICTYIIAET YeJIo-
BEK.

3. 3akiroueHue

Takum O6p8,30M, ITI0 MHTCHCHUBHOCTH IOBUMXXCHHUA BBIACIIAIOTCIA 6I>ICTpO€
I[BH)KGHHG/HGPGMGHIGHI/IG H MCIOJICHHOC I[BI/I)I(GHI/IG/HepeMGHIGHI/Ie. Fnaronm, B
3aBUCHUMOCTH OT UX CMBICJIOBBIX 3H2l‘-ICHHfI, MOT'YT BbIpaXaTb U CaMO JIBUKCHHUC,
" Cro HAIIpaBJICHHOCTb, U CHOCO6, Hn BUA ABHUKCHM. IIo CBOCMY 3HA4YCHHIO OHH
3aHUMAarOT Ba’)KHOC MCCTO B SA3BIKC U IICPCAAIOT PA3JIMYIHBIC BUAbLI JIBUXXCHHUS PC-
aJIbHOM I[GﬁCTBHTCJ'ILHOCTH, IIO3TOMY OHH 06J'IaI[aIOT OYeHb O0OraTbIMH CMBICIIO-
BBIMH OTTEHKAaMH M OCOOEHHOCTSIMH U DTUM Cym€CTBCHHO OTIIMYAarOTCA OT
IT1arojioB, BXOAAIMUX B APYTIHC CCMAaHTHYCCKUC I'PYIIIIBI.
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